aa )l Al &) iy hinaaraiss@gmail.com

Surah Al-Munafiqun

Ayah 8 (Day 101)
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They say, "If we return to al-Madinah, the more honored [for power] will surely expel therefrom the more
humble." And to Allah belongs [all] honor, and to His Messenger, and to the believers, but the hypocrites
do not know.
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4550 they say
Fi’'l mudare / Faa’il

O ke 5T Ba Al daaall 1 Baa s il - Magool Al Qawl Fi Mahalli Nasb Maf ool bihi

Ll a5 o : Shart
o : Emphasis J
o fif 1 lightest harf
Gxa5 1 we returned
Fi'l maadi/ Faa'il {3
Sarf :lesd) &% a5 *  (toreturn) Daraba family. Shart b&
S 1 to HOJ (Jaar)

il : the city (Majroor) | MBF mukaddam



* @) to return
Sometimes it can be Laazim & sometimes Muta’addi (depending on the context)
Eg : | return tomorrow In sha Allah (since doer is impacted its Laazim)
| return your jar every week (here detail is impacted so Muta’addi)
In the ayah: 4l J Uaa’ il there is no Maf ool bihi therefore &3 is Laazim (without detail)
Translation : “ Even if we were to return to the city”.
But in Surah Al Waagia & is Muta’addi : 335 You all return it (detail is impacted)
In English it can be used with or without detall
Eg : | returned. Laazim (L& without detail/Maf ool bihi)
| returned the book. Muta’addi (with detail)

So basically if there is no Mafool bihi it’s Laazim & if there is then it’s Muta’addi

6 variations of Mudare’

Normal Light Lightest Heavy Heaviest Triple
Emphasis

Zz0

BENAVEPRY u&)&i‘j : Jawab Al Shart
G ,A : definitely shall expel

J of Emphasis / Fi'l mudare (heaviest) s version so look for an outside doer

. to expel WAl £ AL z3A1 (Aslama family)



%Y1 the most dignified / respectable (superlative) Faa’il (after & Raf )
& : from it Jaar Majroor -  MBF Mukaddam
N1 : the most humiliated  (superlative)

Mafool bihi (who is being expelled)

Translation : “ The most dignified will absolutely expel the most humiliated from it. ”

Comparative ______________ Superlatve
3*1 more dignified / respectable %Y the most dignified / respectable
J3%  more humiliated / weaker INT  the most humiliated / weakest
& greater 5XY the greatest
Gual petter 53l the best
& uglier =& the ugliest
dadi prettier J=2Y)  the prettiest

@ %

o fﬂa - b i s P
Crpdagally “dd gl y 8 all A
Translation : “ Honor, authority & might belong only to Allah, also to his Messenger along with
the believers.”
1° - W% ”.l.}o‘,;; l/
Ogalay Y (padial) (S
Translation : “ However the hypocrites , they don’t know / But it is the hypocrites who don’t

know.”

They say, “Even if we were to return to the city ( Madinah), the most dignified will absolutely
expel the most humiliated from it”. And honor, authority and might belong only to Allah, also to
his Messenger along with the believers. However /But it is the hypocrites who don’t know.



Notes at a glance
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